EL MURO DE BERLÍN

 Te conocí cuando aún vivía Franco

Los policías todavía iban de gris

Y allá en septiembre hubo unas muertes 

Y después murió “el de siempre”

Te dije “quiero vivir junto a ti” (BIS)

Tuvimos Rey y luego democracia

Después votamos la Constitución

El 23F, el PSOE, Europa

Lo de Rumasa y la OTAN

Y juntos ya vivíamos los dos (BIS)

El tiempo parece que no ha pasado

Pero ya peino alguna cana gris

La guerra fría terminó

Ya se olvidó el 92

Y ya no existe el Muro de Berlín (BIS)

El  mundo no ha parado de dar vueltas

Pero yo sigo estando junto a ti

Yo quiero seguir a tu lado

Aunque todo haya cambiado

Y ya no exista el Muro de Berlín (BIS)

Translation into English

THE WALL OF BERLIN

I met you when Franco was still alive

The policemen were wearing grey suits yet

And around september they killed some people

And “the always’s man” died later

I said to you “I want to live next to you”

We had a King and then Democracy

After that we voted for Constitution

The February 23rd, the Socialist Party, Europe

That of Rumasa and the NATO

And we both already lived together 

The time seems not to have passed

But I comb some grey hair now

Cold war finished

We already forgot 1992 

And The Wall of Berlin already does not exist

The world haven’t stop to round

But I am still next to you

I want to be still by your side

Though all has changed

And the Wall of Berlin doesn’t exist any more

